


ÅnrBrev från ordföranden

Miu förordnande som.RFrK:s ordförande går ut den 26 april och

jag vill drirför ge en blomma till alla som steillt upp i l{rigs-
barnsrörelsen under 1996, både inom Ä-FI(:s styrelse och i
lokatforeningarna. Jag vill också önskn alla funktionrirer och

medlemmar framgång i det fortsatta arbetet.

För mig har 1996 gett insikt i hur mångbottnad vår rörelse rir

och villca djupa, dramatiska och ömmande rötter den vidrör.

Inte minst har bidragen till MedlemsNytt vittnat om dena.

Inflödet av material och prenumerationerna visar att vi verk-
ligen behöver ett språkrör. Jag hoppas att vi tillsammans och

med hjölp av bidrag från fonder ska kunna göra den ännu

btittre. Om den nya sQrelsen vill, fortsdtter iag gtirna redak-
tionsarbetet.

Krigsbarnspris

För att göraverklighet av våra stadgade intentioner om vidare-
befordring av våra erfarenheter till gagn för nutida lvigsbarn,

vill jag upprepa motionen från -96 om ett årligt krigsbarnspris.

Om Du inte tycker det tir ett bra sritt vill iag utmana Dig att

komma på en brittre idö eller att förbcittra denna. Sött igång! Ett
pris skulle:
1) Sriaa barnet (lcrigsbarnet) i centrum.

2) Ge personer som aldivt verkar för lcigsbarns bcista ett

konlcret stöd.
j) Vticka opinion mot okimpligt agerande mot utsatta barn.

4) Göra flera oorganiserade lvigsbarn intresserade av vår

förening.
5) Loclra andra rin finska krigsbarn till vår rörelse. Utan ett

brett engagemang kan vår rörelse splittras och ryna bort.

Många av oss har farit illa av omflyttningarna.

Skulle det inte vara skönt att få sätta kraft bakom orden "Detta får inte hända igen"

och uttrycka tanken i en praktisk handling?
Till visionen hör ett samarbete med finska och danskn föreningar samt en koppling till

motionen -96 om uppsöttning av en minnesrelief och motionen om internationalisering av

finslra lvigsbarns erfarenheter. Visst måste det finnas EU-medel att söka, om någon nu

börjat grubbla över finanasieringen. Insamling ör oclcså en vtig, vilket visades ncir Kemi-
statyn skulle göras. Gnugga nu genibtölarna och kom med idöer. De behövs! Du behövs!

Med detta vill jag tacka för det gångna året och önskar den nya ordföranden och

styrelsen lycka till.
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PROGRAM

Det är till Västerås vi ska resa i år på Rn«:s årsmöre!
Ta fram almanackorna och boka in 26-27 april. Det är ett viktigt möte. Nyordförande ska väljas och de nya stadgarna ska bö4.a gälla.
De som minns borlåingemötet kommer nog att uppreva en der känsror avnostalgi' Det kan förstärkas av musikgruppen ,,Kantelebyggarna,,, 

som juspelade även då.

styrelsen i r«us, Finska Krigsbarn i Melansverige, har skött för_beredelserna och hälsar oss välkÄna.
De har förhandrat fram mycket fördelaktiga priser på Hotel Edison, elrer vadsägs om 320 kr/bädd+frukost?

Programmet för övrigt verkar mycket intressant med inbrickar i det finskanationaleposet "Kalevala" och diktläsning av onerva Kiiveri, som vi minnsfran mötet i Västerås -91, då interimsstyrelsen bildades.
På söndagen får vi. höra ett föredrag av Aura Korppi-Tommola, som ärdocent i Finlands historia och således vet vad hon tarar om då hon berättarom barnens situation i Finland under krigsåren. De minnesgoda kan jämföramed Åke Appelgrens foredrag i ,u**l"i;;;;";';'r**1. ouru Korppi-Tommola är för närvarande forskningschef vid MÅerheims Barn_skyddsförbund i Helsingfors.
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Vid pennan:

Aune l{arlsson

I Finland har krigsbarnsrörelsen vuxit lavinartat under det senaste årsmötet.
Nu finns det 10 lokala föreningar och man håller som bäst
på att bilda ett riksförbund. Redan har 80 (!) personer från Åuo
och lahti anmält sig som deltagare i västerås. varmt välkomna,
alla från Finland. Hoppas att även finnebörnen från Danmark kommer.
AIla lika välkomna!

Den som vill ha medlemsmatrikel och övriga årsmöteshandlingar hemsåinda,
skickar ett frankerat och adresserat kuvert till Pirkko Ahlin, John Ericssons-
gatan 55, 652 L9 Karlstad. Meddela adressändringar rill Säde Ikonen, tel
035-18 49 75

MedlemsNytt, 4 nr under 97, kostar 40 kronor, om Du inte redan pre*
numererat. Sätt in beloppet på pg 42 4 497-5.
Å,rsmötet kommer att ta ställning till framtida finansiering och distribution
av MN. Nr L/97 distribuerades till prenumeranterna innan årsmötet.

Nu finns det studiefrågor till Lillemor I^agnebros doktorsavhand-
ling "Finska krigsbarn". De är till hjälp när man vill studera avhandlingen
för att få ut mera av den. Ring Aune tel02401L54 07 .

Korsör i Danmark L4-L5l6,tel74 52 55 A8.
Äao ]3-11,/3, tel 00935 g-g21-3g 57 74.Anm.-blankett bifogas.
Göteborg LL-12/L0. Krigsbarnsseminarium i Kungälv.

Inför årsmötet som ju dessutom är Rru:s 5-årsjubelieum trycks det vykort
med den vinnande dikten från dikttävlingen samt några andra motiv.
Pris 5 kr/st. De kan beställas från Pirkko Ahlin och även köpas på årsmötet.

Slutligen! skicka in Din förenings verksamhet i en kortfattad form
så kommer den in i MN. MedlemsNytt ska ju fungera som ett kontaktorgan
föreningama emellan. Alla behöver vi inspiration av varandra.
Före den 20 maj måste manus in till Aune Karlsson, Törnrosavägen 5,
771 55 Ludvika. Berättelser, brev och annonser är också värkomna.

5

ärd från
rsamhet,

§ bara

;R





f

Tuulikki Stenroos

Lilla syster

Jag höll så hårt
min systers hand
på väg till detta
nya land

ty jag var redan fem
och stor
ta hand om lillasyster
sade mor

Men de som ännu
större var
så lätt min syster
från mig bar

och någon höll mig
stadigt fast -
det kändes som
mitt hjärta brast

Förlåt - jag klarade
det inte mor -
kanske var jag ej
tillräckligt stor

Vykort: Aune Karlsson

Två trylrortsmotiv tilt finns förutom dessa två.
På första sidan ser du Olavi Rtiihös relief och
ett fiörde motiv tir den vinrwnde dihen från
pristtivlingen. Du kan bestrilla hos pirt*o Ahtin.
&itt in 20: - ftr alla fyra alt. 4: -lst på
pg 42 45 497-5. Ange ,,Vylart,,ochvillu 

motiv
Du önslar. Korten tir svart/vita. De kan oclcså

löpas på årsmötet.
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Sirkka Eriksson

Dagar i mars månad 1940

När Urho inte kom hem från sitt arbete en dag och det hade varit brandbomber på

eftermiddagen, blev mamma väldigt nervös, och vi gick tillsammans för att ta reda på vad

som hänt. Det var 32 gradu kallt och började bli mörkt'

Eftersom det var ÅotXtaggning och inte en strimma ljus syntes någonstans, såg vi

ingenting, utan kolliderade med några människor vid vårt gathörn.

Sedan kunde vi orientera oss i skenet av alla eldsvådor på olika hå11. Vi skyndade oss

förbi Kyttylä, där nio hus i rad brann för fullt, och jag visade mamma vilket Hilkka från

min klass bodde i. Annars gick vi tysta och fort. Iågorna såg för kusliga ut mot den mÖrka

himmelen för att man skulle kunnat prata.

När vi hade en bit kvar såg mamma Urhos ena vante på gatan' Då stormade mamma

genom en polisspärr och slogs mot poliser och gick vidare bara. Jag efter. Vid det här laget

hade min högra kind förfrusit trots att jag hade halsduk över ansiktet.

Det brann i a[1a hus kring Urhos arbetsplats, och vi såg Urho på taket fyra våningar upp i

full färd med att langa ,rutt.nkarl tillsammans med militärer. Mamma sände vantar till

honom med någon, även en av sina tröjor, halsdukar och annat. Vi frÖs så att vi skyndade

oss hem.
Urho kom sent hem, hungrig och sotig. "Vattenledningar krånglade och brandkåren hann

inte allt, alla måste hjälpa tiu';, förklarade han. lnte ett ord av klagan, och det blev ändå 14

timmars arbetsdag för honom.

Nästa morgon gick han till sitt jobb igen som om ingenting hade hänt.

w | -: 5Iq6.'

overTalvisia Tampereifa Hatanpäältä nähtynä. Vinterbild Tammerfors sedd
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ändå 14

Sirkka Eriksson

När branden släcktes med svagdricka

Urho traskade alltså till sitt jobb på morgonen. Många ar,' husen kring järnhandeln där han
jobbade hade brunnit, men det huset stod kvar helt. Allt var lugnt. Först var hans uppgift att

hämta saker från vinden. Vindstrappan var gemensam med ett kaf6, r.ägg i vägg med järn-
handeln. Urho lade i förbigående märke till att kafdet hade fått en sändning svagdricka, 10-
litersflaskor stod i rader i en gemensam korridor.

När Urho var halvvägs på vindstrappan, kom en sen'itris springande uppifrån och
ropade: "Hjälp, det brinner!" Urho hann se en eld mellan ett par pelare. och han skrek ner
till en expedit: "Vatten fort, det brinner här!" "Det kommer inget vatten!" svarade många
röster. "Något blött då - Svagdricka! Svagdricka", ropade Urho.

Alla expediter började langa upp svagdricka, även servitriserna sprang med alla möjli_ea

byttor och tillbringare i händerna. Urho stänkte det kvickt över elden, jobbade sl,stematiskt,
den sidan elden och den sidan elden, och så och så... Nere bland expediterna rådde allmän
förvirring, alla sprang med byttor och det skummade irriterande.

När Urho sedan hade allt under kontroll, kom brandkåren. Urho kom hem och tvättade
sej. Vi hade vatten. Urho såg ut som hade han blivit doppad i en välling av sot, aska och
svagdricka. "Alla brandbilar var upptagna i bränder på annat håll. därför var vattnet
avstängt i centrum, man tog för givet att faran var över för gårdagens bränder, dock kom
väl en gnista ändå och började ta fart på vinden", förklarade Urho.

från söder över Haianpää. Tampere in winter, seen from ihe south
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6 procent av totala antalet krigsbarn i Danmark, men hela s6,5
procent av dem sorn blev kvar där.) 1)

-gre under
000 b1er,, ski-ilnaden mellan adoptivbarn och fosterbarn?

Ädoptivbarnen blev en likaberätti-qad del av den svenska famiJ-jen,
:ar. hade sin framtid i Sverige, banden med det gamla hemlandet, med

föräldrar och syskon, }<ripptes ofta av, hert errer crervis.
oftast var barnen så små att man inte frågade efter deras vilja i
det här sammanhangret, ihland manipulerades barnen att. ta avst.ånd

t för de från sina biologiska föräl-d.rar: r,de viIle ju inte ha dem,r.
De allra fl-esta av dessa adoptivbarn gIörnde bort finska språket

inom totalt, eIler, i de fal1 barnen var mycket små, så fick de aldrig
å te:nat lära siq annat än svenska.
på att gå För oss som stannade som fosterbarn träffades ofta s k

fosterbarnsöverenskommelser mellan d.e svenska fosterföräld.rarna å

lier ena si-dan och de biologiska f öräldrarna i Finl-and å den andra,
eller ibland med Hjälpkommi-ttdn för Finlands Barn som motpart,

kor, 44,4 eftersom den hade rätt att träffa sådana överenskommelser.
De innebar att fosterföräldrarna förband sig att svara för

än barnens uppehälIe och skolgång här, och efter fosterbarnstidens
mn: 51 slut (som inte blev d.irekt definierad) bekosta deras hemresa till

FinIand.
r äIdre. (vi är mänga som aldrigr blev hemskickade, och alltså fortfarande
6n väntar på respengar... )

För mångia finska barn som stannade i Sverige träffades ingra
fosterbarnsöverenskommelser. Deras juridiska situation har alltså

crgarskap varit oklar'
ttet just Många av fosterbarnen tappade också sitt finska språk. AIIa som

försökt att lära det på nytt i vuxen ålder vet hur oerhört svårt
det är- Det är inte många som lyckas (såvida man inte flyttar

rd.e tillbaka tiIl Finland och blir helt omgiven av språket).

Hur har det grått för adoptivbarnen?
De flesta fick det bra, materiellt sett. Men känslomässigt? Det

>ptioner återstår att undersöka.
Femtio års erfarenheter finns att hämta för den som vill forska i
ämnet.

rm und.er Kartoteket pä Riksarkivet är öppet för vem som vil1 studera det.
). Det säg att åtminstone a 2oo el-ler 1 300 av adoptivbarnen fortfarande
[e ganska är i iivet. vilket oerhört forskningsmaterial!
ir knappt Adoptivbarnen kan inte vara särskilt svåra att spåra: i registret
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Arto Ahonen kåserar:

Hieman saunasta/lite om bastun

Det sägs rtt alla rättrogna muhamme-

daner har fem förpliktelser, som i korthet
kan räknas enligt följande: Trosbekännel-
se, bön, fasta, allmosa och pilgrimsre§a.

Översatt till en rättrogen finsk bastu-

fantast skulle man kunna säga att även

hanlhon har fem förpliktelser, vilka upp-

räknade skulle kunna se ut enligt folje:
L. Sauna (bastu) är på ett sätt en helig

plats. Man fär inte bråka i där, ej jal«a,

utan man måste ta det cool. (Kan bli lite
svårt i över hundra graders värmel!!)

2. Redan när man stiger in i bastun, skall
bastuanden (rået -tomten,) hälsas med

vördnad. Man kan säga till exempel folja-
nde halsningsramsa.
"Tääl on löyly, tiiälon lämmin, tiinne minä
tulla rämmin."
( Har finns ånga, här finns värme, hit mig
jag nu sakta hasar).

3. Den rättlifde bastuiilskarens fasta
varar i regel en vecka, fran lordag till 1ör-

dag.

4. Bastuägaren skall minst en gång per

år bjuda bastubad till en som inte äger
bastu.

5. Beträffande pilgrimsresa så skall en

äkta bastubadare minst en gång under sin
jordevandring besöka ett ställe, diir det

finns många olika bastun. Ett sådant stalle

är Muurame i Finland, där bastumu§eum
finns. Har man inte möjlighet att göra en

sådan resa, så tror artikelförfattaren, att det

ej är ett straffbart brott, om man istållet,
som någon slags surrogatresa, besÖker en

rökbastu och diir genomgår den så viktiga
reningsprocessen i äk1a genuin bastumilj<i

och -atmosfiir. Det kiatcshande ljudet av

björklöv mot bastubadarens laopp bÖr gt-

vetvis htira till saken.

Lite om bastuns historia.

Till religiösa riter, for att bota sjukdomar

och att rengöra sig, har alltid olika typer av

svettbad hort till. Detta gäller for såval

olika natur- som för kulturfolk. Framftir
allt var bastubadandet välkiint bland hÖgre

klassen i forntidens Indien, i Grekland och
i Romariket, samt i islamiska länder och i
medeltida europeiska städer. Överallt i de

uppriiknade stiillen har svettbadandet for-
svunnit, men finnar och andra finskugriska
folk har bevarat bastubadandet som bad-
form ftir alla samhåillsklasser från fordom
till nutid. De och även deras Östra gmnnar

skiljs från andra bastubadare genom att de

reglerar och varierar den Öwigt heta torra
värmen till fuktigare och svalare våirme

genom att slunga vatten till de heta stenar-

na. Ett svenskt narnn på detta skulle kunna

vara att kasta bad. Detta badkastarbälte
omfattar Finland, de baltiska liinderna och

norra Ryssland- Det första skrivna anteck-

ningen om bastubad sägs vara skriven av

upptäcktsresande, shejk Ibn Dastas be-

skrivning av bastun hos finskugriska
mordvafolket i området kring nuvarande

Moskva iE 912. Namnet SALTNA finns i
samma betydelse hos vatjafolkeq ester,

livlåindarna och i samiskan. Den åldre for-
men har varit SAKNA. I tistkarelen kalla-
des sauna firr KYLY, vilket syftar till ba-

det. I samiskan har ursprungsbetydelsen för
ordet SAUN varitkula,: jordgroP.

En1igt Mythologia Fennica
(1798) heter de äldsta basturån Auteretar

och hennes son Auterinen.

"Löyly poika Auterinen,
Auterettaren tekemä.
hiki vanhan Väinämöisen
Herran hengestii hyvästii"

'Badkast sonen Auterinen
Gjord av Auteretar
Svett av gamle Väiniimöinen
av den gode Herrens ande ."
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Göteborgsftireningen Finska Krigsbarn

Ny ordförande:
Kai Rosnell, tel51 25 52, efterträder penfti Käppi.

Vårprogrammet:
Den23 mam var det Nordens dag på Göteborgs Stadsbibtiotek. Pentti Käppi höll föredrag
om krigsbarn. Dessutom gjordes en liten utställning som pågick till 6 aprit.

26-27 april, årsmötet i Västerås. Om du inte fått info direkt från arrangörsföreningen, tag
kontakt! Vi försöker samordna resan med Trestad-föreningen som hyr en minibuss. Minst
en bil kör från Göteborg direkt till Västerås. Vill du ha plats i bil eller minibuss så ring ordf
(se ovan) eller Eero Ahlbäck (telOSZ0-44 48 37).

8 maj kt 13-18: Medlemsträff hos Pentti Kiippi, Sjögången 30, V Frölunda. Förbered dig
på en promenad på Billingens klippor vid havet (vid dåligt väder står ett stort vardagsrum
till vårt förfogande). Medtag matkorg för eget behov.

Sångträffarna med Karelska Föreningen, Tättingegatan L6, V FröIunda, fortsätter
söndagarna 6 och 20 april kl 15. Pentti lotsar oss genom den finska sångskatten i
"Kultainen Laulukirja".
Det blir avslutning med "Vårsånger" tisdag 6 maj kl 19 då även andra musikanter och
Carlerikören medverkar.

Övrigt:
Den 15 april inbjöd Skåneföreningen till årsmötet med fest på Backagården i Höör.

14-15 juni har Danmarks "finnebörn" sin årsfest i Korsör. Tala med Eero Ahlbäck snarast
om du vill åka med.

29-30 augusti anordnas en stor krigsbarnstraff i Åbo. Eero har plats i sin planerade resa,
liksom nåirmare info.

Boka redan nu helgen 11-12 oktober för nästa Krigsbarnsseminarium i Kungälv. pentti
håller i programmet. För hösten planeras vidare medlemsträffar onsdag 17 september och
onsdag 5 november.

Väl mött

gm Kai Rosnell
Ordf.
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ur verksamhetsberättelsen från FK Trestad, Trollhättan

styrelsen med Raimo Lundgren som ordf omvaldes' I RFK Riks representeras vi av

Raimo Lundgren och Eero Ahlbäck'

Bl a dessa aktiviteter har FKT haft under -96:

- Måndagsträffar på Pingstkaf6et i Trollhättan sista måndagen i varje manad (utom

sommarmånaderna och december)

- Finsk kulturcirkel under våren

- SvamputflYkt

- Uggleafton och GÖkotta

- Finsk matlagningskurs

Dessutom har vi representerats på riksmötet i Kungälv den 1L-12 maj' på Danska

Finnebörns årsmöte den g-9 juni, på den Nordiska Krigsbarnsträffen i Kuopio den 13-14

sept, på Finlands självständighetsdag den 6 dec i Missionskyrkan i Trollhättan'

Besölsfrekvensen har tyvärr inte varit så stor P g a diverse förhinder' - En av våra

medlemmar har avlidit under året, Harry Wahlberg, Viskafors'

styrelsen vill tacka medlemmarna fö, visat intresse för föreningens verksamhet' vårt

syfte är att träffas och umgås under trevliga former samt dela våra erfarenheter både som

barn och vuxen i rollen som krigsbarn. våra tankar möts och minnen tas upp från de år' när

vi kom till Sverige'

Ord att minnas: Detta får ej hända igen!

Trollhättan den 3 februari L997 I Styrelsen
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Rimlig Resum6

Från vår verksamhet 1996

skriver jag så här På rimmad text.

Vi hos Hilkka i våras på uggleafton och gökotta var'

Hon ordnat så trevligt med mat och tipspromenad,

men det vete katten var fåglarna var.

Men roligt vi hade dagen och kvällen lång,

rned aktiviteter, bland annat med frågetävling,

musik och en och annan sång-

På hösten vi samlades kring grytor, pannor och fat,

för att lära oss tillaga kulturisk finsk mat.

Vi kokade, stekte och degar knåda',

karelska piroger, svampsoppa och kålrotslåda,

Katrinplommonstj äirna och Runebergskaka

och allting var gott av avsmaka.

Självständighetsdagen vi högtidligt höll

med underhållning av musik och sång.

Ja, det var allt och tack för denna gång-

Hälsningar från

Trollhättans Finska Krigsbarn

gm Riwa Öberg
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Föreningen Finska Krigsbam
I

Mellansverige

oet irr dags för Åbo-triffien!
29 - 3o/8 1997

Resa Stockholm - Åno 28/a kl. 2I. ts i B-hytt
Åno - srockholm 31,/8 kl. lo.oo Dagtid

Inte \4king- Clubmedlem Mkinq-Clubmedlem

132=
l9O:-
49:5O
49:5O

44O:-
861:-

Hyn 82
Buss t/r V-ås-Sto
Sto - Åbo
Åbo - sro
Hotell 2 nätter
Summa

o
Aterresan;

132:-
l9O:-
lO2:-
72 :-

44O:-
936:-

inga hyter, men det finns förwaringsboxer för bagage onrJcord.

hr r rrirl vä hän$a med?

HÖr av Dig till Gumel Johansson, Eddagatan 4,723 55 västerås
Eller ring herure på tel: 02 | - zzo sa.

SENAST 97 08 O I
Anmälan ar bindande
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Jag deltar i träffen

Anslutningsbuss V-ås,/Sto t o r

Delar hytt med

Delar hotell med

Namn:

1B

Adress:



Från verksamheten i FK Mellansverige under L996

2011
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Vinterträff I Karlstad
Teaterbesök i Västerås

Studiebesök på ABB ATOM i Västerås

Årsmöte på I-tivudden, Västerås

Studiebesök på Apoteket Hjorten
Studieresa till Helsingfors
Studiebesök på Naturapoteket, Västerås

Riksmöte Kungälv
Tjejträff
Medlemsmöte i Vretstorp
Ångbåtsutflykt med Blidösund
Statyavtäckning i Kemi
Bussutflykt till Finnstigen

Medlemsmöte på Lovudden
Teaterbesök i Västerås

Medlemsträff i Eskilstuna
Julbord i Vretstoqp

ANNOI{S

NUIIR DET DIN TURATT uÅ nna:
GÅ NER ELL,ER I]PP I YIKT!

rönsö«r röRrrr? ruNcrnapE rn-re? TAppADE sucpn?

cöR sorrl rac!

DU KoMMER ocxsÅarr gLl nöRrrusr
T pB N.Ii.nn.IcSRIKA ÖRTPRoDUKTERNa TÖR VIKTKoNTRoLL!

IIERBALIFE HAR 17 Åns n.TTTnNanoNELT.A ERFARENHETER!

RING MIG OCH NNÅCA OM DET GODA RESULTAT SOM IIERBALITE GAV MIG!

SAMT oM DEN FULI.A RETURzuITTEN SoM GI|LLER T 30 pacan!

RING FÖR INFoRMATIoN:

ANNAJAKOBSSON
svensk/finsktalande oberoende distributör
tel. 08-560 355 76 eller 08-560 307 83

r-9

lord.



Från lokalgruppen i Eskilstuna.

Vi har kommit igång med vår studiecirkel om "Finska krigsbarn". Vid tredje triifferl 14 112,

var vi 8 st, som gärna fortsätter att träiffas under våren. Det iir manga frågor vi söker svar på,

t.ex: - Hur kom jag sjiilv till Sverige? - Hur började id6n med barnforflyttningar?

Manga svar flar vi ur fakta-biicker t.ex: - Pertti Kaven: 70 000 små öden, Sahlgrens.

- furnu Likkanen: Med lapp om halsen, Inter Terras.

- Lillemor Lagnebro: Finska kigsbarq Umeå universitet.
personliga minnen finns bl.a. i: - Sinikka Ortmark Du som haver barnen kiir, En bok for alla.

Från ett avslutat AlU-projekt har vi fiifi en låda öveÖlivet material om finska krigsbarn, som

vi ska sortera - bl.a. kopior av bilder, tidningsartiklar och utdrag fran Lagnebros avhandling.

Vi tar även del av varandras erfarenheter och forsoker fil klarhet i vad som håinde - och varflor.

Allt av allmiint intresse samlar vi fortlopande i en info-pärm-
Under våren ska vi forbereda och göra ett studiebesök på Riksarkivet i Stockholm.

Vi triiffas som forut hos ltBV i Eskilstuna, Strandg. 7 nb:

Lör 25 jan. kl 14 Lör 22 feb' kl 14 Prel: Lör 5 apr. ld 14

(dessutom i Västerås 1/3 och 26 14 - forstås)
Vrll någon starta en kamratcirkel där ni bor, hör giirna av er!

Kontaktpersoner i Eskilstuna iir Karin och Lauri Wahlberg, tel: 016 - 13 50 80

Vår adress: Bosätervägen 12. 633 47 Eskilstuna. Viilkomna!

INSIKT av Karin Wahlberg

Hej kiira dagbok!
Så viirst oita blir det viil inte au jag skiver i dig. Men det iir skönt att du finns diir, fiirdig att

lyssna - utan att alöryta med snusfornuftiga råd och avledande 
nffösta-bort"-forklaringar.

Du vill väl veta vad äet iir som trycker mig just nu. Problemet är, att d* tirjust vad jag sjiilv

också vill veta. Jag kiinner bara en obesttimd oro, en olustkiinsla - som om jag vore besviken.

Men jag forstår inie varfor. Jag har ju fullt upp att göra i hemmet, en §tor S-generationers

famitj utspridd i Sörmland - och tillräcklig med andra kontakter.

Varflor saknar jag så djupt en del av de vänner, som kommit och gått genom årens lopp?

Sjiilsfrrinder, som maninrigt byft adress med, for att tunna fortsatta den givande samvaron.

Itien brewiirrting iir inte samma sak. Engagemanget bleknar, vardagen fortsatter ungefiir som

vanligt. Ar deisorg över något jag har forlorat - dålig planering av tillvaron eller - - - ?

Du siiger ingenting - som vanligt. Du låter mig hållas - tills jag sjlilv kommer på ett bra svar.

Fast dä rirloUUig och mycket tålamodsprövande, så uppskattar jag det. Då vet jag ju att det

iir min egen, åikta kiinsla som kommer frarn. Nu bOrjar jag ana att det är tacksamhet! Det iir
glädjel Jag rir alltså glad, fOr att jag filtt upplwa dla dessa personligheter under olika perioder

ä" mitt tiv. SamhOrigheten vi krinde var upplyftande, just for att det var oväntade avbrott i det

vardagsgrå. Det kan-aldrig någonsin bli sacrma upplwelse om man forsoker upprepa det igen.

filfiitligä vänner blir som ijuspunkter utefter livets viig - sedan går man vidare åt varsitt håll,

styrkt och upplivad - och dessutom berikad med några nya fina minnen.

Tach kiira dagbok for att du hjtilpte mig att komma på d* - och hej på ett tag!
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Ruotsalais-suomalainen kulttuuri keskus
Kulturcentrum för Sverige och Finland

KTIRS I FTNSKA SPRÅKET OCH FINLANDS ICTILTIIR TÖN NORDBOR
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Påbyggnadskurs

Arrangörer
Plats
Tidpunkt
Kurstyp

Grundkurs

Deltagarantal
Lärare

Kursavgift

Stipendier

Anmahing

Hanaholmen - htlturcentrumfr)r Sverige och Finland
Hanaholmens kulturcentrum, Esbo, Finland.

6.-t5.8 1997.
Grundkursen ftirutsätter inga tidigare språld?irdigheter i finska. Påbyggnadskur-

selr ftirutsätter genomgången l?ingre grundkurs eller motsvarande kunskaper i
finska. I undervisningen används boken Suomen kielen allceisoppikiria (Firut

Lectura 1992) av Anna-Liisa Lep?ismaa &Leena Silfuerberg. I kursema ingår

ca 40 timmar språkundervisning jålmte praktiska sprakövningar. Den resterande

tiden, som åir gemensam ftir bägge kurserna, fordelas mellan foreltisningar om

kultu och samhiille i Finland samt exkursioner. Då är undervisningsspråket

svenska.

I grundkursen introduceras deltagarna i finska språkets strukhr och centrala

ordtyper och kasusformer. I kursboken liises kap. 1-6 (t.o.m. objekten).

Påbyggnadskurs Fortsätbringskursen har i år karaktiiren av en kanversationskurs, ndrmast for de

studerande som genomgått våra tidigare fortsättningskurser eller inhiimtat mot-

svarandc kunskaper (hela ku:rsboken). Kursen är säuada avsedd for stu-

derande som behiirskar finska språkets centrala ordtyper och olika verbtyper,

de viktigaste kasusformerna, objekt, pronomina, forfluten tid i sin helhet,

konditionalis och finska språkets phualformer. Kursen vill siirskilt aktivera

deltagarna att kommunicera på finska, med hjälp av diskussions- och hörftr-
ståelseövningar, samt uppmuntra till uppövning av den muntiiga formågan i olika

sammanhang.
12 personer/krus.
Grundkursen: fil.kand. Sirktra Ojaniemi,lektor vid undervisningsministeriet.

Påbyggnadskursen:kil;kand. Måriut Vehkanen,Hetsingfors universitet.

3.000 FIM vari ingår kost och logi i enkelrum, undervisning, låiromaterial och

exkursioner.
Ett begriinsat antal resestipendier kan bevitjas (fritt formulerad ansökan bifogas).

Stipendierna åir små och har i forsta hand reserverats for skandinaver med

mycket lang väg och d1n resa. Kursdeltagarna uppmanas diirfor göra allt frr att

fran annat hål| utverka behövligt stipendium för att bekosta resan eller deltagan-

det i kursen.
Skriftliga anmälningar siindes titl Hanaholmens kulturcentrum fore den 30 april

1997. Blanketter frs av arrangören. Deltagarna antages i anmiilningsftljd, dock

så att de som deltagit i Hanaholmens tidigare kurser har fortur till påbyggnads-

kursen. Skriftligt besked om antagning ges i maj manad.

Hanaholmens kulturcentrum, kultursekreterare Tina Ylikiirppä-Räihä,

FIN-02100 Esbo, tfn +358 9 4350 2422, fax +358 9 467 291.

Hanasaari - ruotsalais-suomalainen kulttuurikeskus
Hanaholmen - kulturcentrum för Sverige och Finland

02100 Espoo Suomi . 02100 Esbo Finland a 09'435 020 Telefax 09'467 Z9l

Upplysningar



HOTEL
ö

Svalgången 1, P.O. Box 1150

S-721 29 Västerås, Sweden

Telephone +46 021-30 38 00

Telefax +46 021-30 38 88

Member oi

@

{ Flotel Edison är med sitra 89 trevligt in-

redda och modernt utrustade rum och sviter

ett självklart alternativ vid val av hotell- och

konfeiensanläggning i Västerås.

Under samma tak.

I en unik kombination blandas här moderna

konferens- och utbildningslokaler med hög

teknisk utrustningsnivå och genuint inredda

trevliga rum samt en klassisk resturang i

ombonade lokaler, för bästa trivsel och kom-

fort.

Våra högt ställda ambitioner i samklang

med personalens engagemang i stort och

smått gör oss till ett självklart alternativ när

det gäller val av hotell och konferensanlägg-

ning.

Pröva oss - Du också!

Välkommen!

I Trevlig telaxavctelning med pool, bastu och solarium Bekvämt

möblerai för avkoppling och rekreation Det finns även tillgång till

ert wörld class Gym.

Så här hittar du till oss!

Kommer du med bil, tar du av från E 18 vid avfarten r

erad Vallbymotet. Kommer du med tåg eller flyg 
lar.11

linje 12 från centrum/centralstation och åker mot Vallb

Västerås ligger 110 km väster om Stockholm och har tä

vägsförbindelser och en flygplats med inrikes 
:1,h il*t

neil trafik. Hotel Edison ligger 3 km från City Med bui

12 tar du dig till och från centrum'

llestaurang Pascal med plats för 400 matSäster

i den öppna och irevliSa atriumgård. För mindre

af färsrnidda gar rekommenderar vi vårt magnifika

Skultunamm.
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Namn och adresser till lokalföreningar i sverige, Finland och Danmark

Göteborgsfiireningen Finska Krigsbarn
c/o Kaj Rosnell

Föreningen Finska Krigsbarn i Norr
Ordf Maij a-Liisa Hedgren

Stocliiholmsföreningen Finska Krigsbarn 
Flintbacken g 4.,, 118 42 Stockholm

Ordf Marjaana Hansson

Box 115, 520 40 FlobY

031-512552

0660-.1213 i

08-w2213

0520-481859

041-3520'.77

0340-'73'7'78

021-35450'7

0240-1540'7

0575-41223

Ruutinkatu 16 D, SF-94100 Kemi, Finland 009358-9698-221'370

Anekdotgatan 3, 422 41 Hisings Backa

Ägvagen 61, 891 43 ÖrnskÖldsvik

när

ägg

Ekholmsgatan 74, 46'l' 39 Trolihättan

RibetuatorP, 297 9 4 D egerb erga

Sveagatan 1, 432 42 Y arbetg

pörcningen !ri. {lnrp Krigsbarn i Mellansvetgi,riirnsgatan 
240, 

.7?A j3 yäsrerbs
Ordf Raimo Berglund

Lokalftireningen Finska Krigsbarn Gävle-Dala..

OrdfAuneKarlsson 
rl^råe---- 

Törnrosavägen 5'77155 Ludvika

Finska Krigsbarn Vättern bYgilen

Ordf Väinö Bistsjö

Trestatlsfiireningen Finska Krigsbarn
Ordf Raimo Lundgen

Skåneföreningen Finska Krigsbarn
Ordf Kosti Markkanen

Yästkustfri renin gän Finska Krigsbarn
Ordf Manne Nilsson

Kemin Seudun SotalaPset
Ordf Salme Porola-Salmi

ffi
ekvämt

lgång till

Suomalaislapset Tanskassa-yhdistys"' Fingep1n i I)anmark"

ordf Kaj J schmidt "'-"'*"-'-'P Å rrauauigs6 li, DK-6100 Haderslev' Danmark

mr1äffitråirärun 
seudun t"'tH,t*"*ontie 

6e, sF-20360 Åuo, rintano oos3s8-s2r-38s774

ffåiTållffildensKrigsbarn Kaartotie 27,s1-0q+3oJiirvenpäi! EinrrSo 
3333!3-83-3wr1i?,

å*i,fiIi"Jrrfi*"Lahilen 
seudun to?låt',ii.,o, 

c 21, sF-15700 Lahti, Finland 00e358-e18-;s31367

Björneborgf«ireningen. Porin Sotalapset

ordf Jaakko Nurmr 
"^* --- -blkitie 

10' SF-28360 Pori' Finland 0093s8-939-6350717

B:$*:ffäfrigsbarnsriirening Tegelbruksgat an23B,sF-6s100 vasa, Finland oos3s'-6-3tzz'is

)?




